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Übernachtungen + Tickets auf  
europapark.de/besuch



 �Im Zentrum des Schwarzwalds, im Herzen Europas: Besser kann 
das Europa-Park Erlebnis-Resort nicht liegen! Im Dreiländereck 
Deutschland – Schweiz – Frankreich, in einer der beliebtesten 
deutschen Urlaubsregionen.

 �Au beau milieu de la Forêt-Noire, au cœur de l’Europe : la 
situation idéale pour Europa-Park Resort ! Niché dans la Région 
des Trois-Frontières France - Allemagne - Suisse, un véritable 
havre de vacances vous attend.

 �In the centre of the Black Forest, right in the heart of Europe: 
There is no better place for the Europa-Park Resort! In the border 
triangle region of Germany, Switzerland and France, in one of the 
most popular German holiday regions.

HERZLICH
WILLKOMMEN!



Übernachtungen + Tickets auf  
europapark.de/besuch

Traumhaft übernachten in den Europa-Park Hotels

Rulantica - die Wasserwelt des Europa-Park

Europa-Park

 �Zwei Parks, ein Erlebnis-Resort 
Deux parcs, une destination | Two parks, one resort

 �14 Achterbahnen 
14 Grands huit | 14 Rollercoasters

 �Über 100 Shows, Konzerte & Events 
Plus de 100 Spectacles, concerts et événements 
Over 100 shows, concerts & events

 �18 europäische Themenbereiche 
18 Quartiers thématiques européens | 18 European  
themed areas



RASANTER
FAHRSPASS

 �Gleich 14 Achterbahnen für Wolkenstürmer und Sternesammler 
sorgen im Europa-Park für die ganz speziellen Adrenalin-
Momente... zwischen Loopings, Schwerelosigkeit und freiem Fall.

 �Montée d’adrénaline garantie ! 14 grands huit pour décrocher 
les nuages et collectionner les étoiles. Réjouissez-vous pour 
des instants d’éternité au coeur du looping, le long des virages 
abrupts, en chute libre ou en apesanteur.

 �Speedy rides. 14 rollercoasters guarantee all sky strikers  
and star collectors some very special adrenaline moments… 
between looping, zero gravity and free fall. 



14
Achterbahnen

Grands huit 
Rollercoasters

WODAN - Timburcoaster

blue fire Megacoaster



SPRITZIGER
WASSERSPASS

 �In Deutschlands größtem Freizeitpark bringen zahlreiche 
Wasserattraktionen immer eine willkommene Abkühlung. Voller 
Spaß und maximale Erfrischung – garantiert auch für Landratten.

 �Escapades éclaboussantes. En famille ou entre amis, on 
s’éclabousse joyeusement sous un soleil au beau fixe. Et les petits 
pourront s’adonner à tous les plaisirs de l’eau sur les aires de jeux 
aquatiques. À Europa-Park, l’eau c’est fun !

 �Splashy water fun. In Germany’s largest theme park, numerous 
water attractions guarantee refreshing moments. Great fun in cool 
water – also for land lovers.



Poseidon

Fjord Rafting

Atlantica SuperSplash



Europa-Park Dinner-Show

Show im Globe Theater

Die Legende des Zorro in der Spanischen Arena

 �Bühne frei, Vorhang auf: Es ist Zeit für das 
Besondere, Zeit für Träume und Begeisterung! 
Eine Welt voller Magie und Überraschungen 
tut sich auf – und verzaubert mit Artistik und 
Akrobatik, mit Tanz und Magie. It’s Show-Time 
im Europa-Park Erlebnis-Resort!



SENSATIONELLE 
SHOWS

 �Que le spectacle commence ! L’excitation est à son comble et le 
rideau se lève enfin ! Il vient révéler un monde magique, tout droit 
sorti d’un rêve. Tour à tour, les artistes, acrobates et danseurs 
viennent émerveiller le public. Installez-vous, et découvrez les 
shows fantastiques d’Europa-Park Resort !

 �Sensational shows. Set the stage, raise the curtain: It’s time  
for something special, time for dreams and excitement! A world 
full of magic and surprises opens up – and enchants with artistry 
and acrobatics, with dance and magic. It’s show time at the 
Europa-Park Resort!
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FANTASTISCHE
ERLEBNISWELTEN

 �Die vielen Themenbereiche 
im Europa-Park sind so 
abwechslungsreich wie 
Europa selbst. Entdecken 
Sie neue Welten, ohne Karte 
und Kompass... aber mit 
Überraschungen hinter jeder 
Ecke, mit liebevollen Details und 
zahlreichen Attraktionen.



Kroatischer Themenbereich

Skandinavischer Themenbereich

Übernachtungen + Tickets auf  
europapark.de/besuch

 �Expédition fascinante. Découvrez l’Europe en famille à travers 
les quartiers thématiques d’Europa-Park. Ils vous transporteront 
d’un pays à l’autre en un clin d’oeil avec leurs architectures, leurs 
ambiances et leurs spécialités culinaires typiques.

 �Fantastic themed worlds.The numerous themed areas at 
Europa-Park are as varied as Europe itself. Discover new lands, 
without maps and compass… but with surprises behind  
every corner, treasured details and plenty of attractions.



Paulʼs Playboat

JUNIOR CLUB Studios

Snorri Touren

 �Das mit dem Spaß nehmen 
wir im Europa-Park sehr 
ernst! Kinderlachen hören 
wir am liebsten und junge 
Energie ist bei uns bestens 
aufgehoben. Und weil es 
unendliche Möglichkeiten 
gibt, lassen wir natürlich 
auch die Erwachsenen 
mitspielen.



ABENTEUERSPASS
 FÜR KLEINE EROBERER

 �Le paradis des petits explorateurs. Les petits visiteurs ne 
seront pas en reste à Europa-Park. Manèges, aires de jeux, 
spectacles… leurs yeux pétilleront de bonheur à chaque instant. 
De nombreux univers fantastiques attendent vos explorateurs  
en herbe.

 �Adventure fun for little conquerors. We at Europa-Park take 
fun seriously. We love to hear children laugh, young energy is best 
used here. And as we have endless options we of course let adults 
have a play as well. 



GENUSSZEIT 
FÜR ALLE

 �Hier ein zünftiger  
Biergarten, unweit  
davon die griechische Taverne  
oder das französische  
Bistro. Von da ist es nur  
ein Katzensprung zum  
Restaurant der internationalen 
Spitzenklasse. Dazwischen  
Bars, Bodega, Cafés, Pubs, 
Grillhütten und Weinkeller…  
oder einfach: alles, was die 
Küchen der Welt zu bieten haben, 
schmeckt auch im Europa-Park.



FoodLoop

Restaurant Spices – Küchen der Welt

Schloss Balthasar

 �Délicieuses escapades. Ici une terrasse allemande authentique, 
non loin de là une taverne grecque ou encore un bistrot 
français, situés à deux pas d’un restaurant étoilé de renommée 
internationale. Le tout ponctué par des bars, une bodega, des 
cafés, des pubs, des stands de grillades, une cave à vins… en 
résumé : tous les délices des cuisines du monde viendront 
émerveiller vos papilles à Europa-Park.

 �Indulgence for everyone. A hearty beer garden, not far from a 
Greek tavern or a French bistro. From there, it’s only a stone’s 
throw to a top international restaurant. And in between, the bars, 
bodega, cafés, pubs grill huts and wine cellars... simply put: 
everything that the kitchens of the world have to offer tastes great 
at Europa-Park. 



Schaurig schöne Atmosphäre

Halloween im Europa-Park

 �Im Herbst bricht die Zeit 
des Gruselns an, wenn der 
Europa-Park zur Kulisse 
für Schauder, Spuk und 
Gespenster wird. Aufwändig 
dekoriert verwandeln 
abertausende von 
Kürbissen, Spinnennetze 
und Skelette den Park in 
einen wahren Hexenkessel.



„Der schaurig-schöne 
Winterzauber“

Durchgehend zwischen Halloween 
und Winterzauber geöffnet!

Ouvert en continu entre Halloween et la saison 
hivernale ! | Open continuously between  

Halloween and Winter Magic!

THIS IS 
HALLOWEEN!

 �Frissons de plaisir à Halloween ! L’automne est la saison 
de l’épouvante : Europa-Park devient le théâtre de l’effroi et le 
repaire des fantômes et des créatures étranges. Citrouilles, toiles 
d’araignée et squelettes par milliers décorent et transforment le 
parc en un véritable chaudron de sorcière.

 �This is Halloween! Autumn is the spooky season, when  
Europa-Park becomes the setting for all things eerie, from 
hauntings to ghosts. Beautifully decorated with thousands of 
pumpkins, spider webs and skeletons, the park is transformed 
into a cauldron of witchcraft.



TRAUMHAFTER 
WINTER-
ZAUBER!

 �„Magische Momente“ – hier gibt es sie wirklich! Millionen Lichter 
und ein malerischer Weihnachtsmarkt mit Glühwein, warmen 
Waffeln und heißen Maroni. Wenn es langsam dunkel wird, 
zaubern Ed’s Starlight Parade und die winterliche Show auf dem 
Europa-See ein tausendfaches Leuchten in alle Augen und Lachen 
auf die Gesichter: Winterzauber im Europa-Park.

 �Un Noël de rêve ! Des « moments magiques » comme nulle 
part ailleurs ! Des millions de lumières et un marché de Noël 
pittoresque avec vin chaud, gaufres et amandes grillées. Plus tard, 
dans la pénombre du soir, Ed’s Starlight Parade et le spectacle 
féérique sur le lac feront briller les yeux des petits et grands de 
mille feux : l’hiver enchanteur à Europa-Park.



Monte Carlo Circus Festival  meets Europa-Park

Ed’s Starlight Parade

 �Fantastic Winter Magic! ‘Magical 
moments’ really do exist here! With 
millions of lights and a picturesque 
Christmas market offering mulled wine, 
warm waffles and hot chestnuts. As 
darkness falls, Ed’s Starlight Parade and 
the winter show on Lake Europa bring 
sparkles to everyone’s eyes and smiles 
to their faces, creating winter magic at 
Europa-Park.



Flair der Côte d’Azur

Schicke Oldtimer

 �Bald glänzt das Fürstentum 
Monaco als 18. europäischer 
Themenbereich im Europa-Park. 
Inspiriert vom mediterranen 
Flair erleben Gäste rund um 
die Achterbahn Silver Star das 
Land in all seinen Facetten mit 
prachtvoller Architektur, edlen 
Yachthäfen und kulinarischen 
Highlights.

NEU 2026



BIENVENUE À 
MONACO

 �La rayonnante Principauté de Monaco sera prochainement 
représentée en tant que 18e quartier thématique européen 
d’Europa-Park. Une ambiance méditerranéenne incomparable 
se déclinera autour du grand huit Silver Star : les visiteurs 
découvriront toutes les facettes de la Principauté avec une 
architecture somptueuse, des ports de plaisance prestigieux et 
des sommets culinaires.

 �The Principality of Monaco will soon shine as the 18th European 
themed area at Europa-Park. Drawing inspiration from the 
Mediterranean, guests will experience the country’s many facets 
around the Silver Star rollercoaster, surrounded by magnificent 
architecture, elegant marinas and culinary delights.



Sallys Café zieht in den blue fire Dome

NEU 2026

 �Das erste eigene Café der bekannten Food-Creatorin Sally 
Mit Blick auf den blue fire Megacoaster können Sie sich 
mitten im Isländischen Themenbereich auf eine Auswahl an 
frisch gebackenen Kuchen, Kaffeespezialitäten und kleinen 
Überraschungen aus Sallys Repertoire freuen.

 �Le premier café de la créatrice de contenus culinaires Sally 
Avec vue sur blue fire Megacoaster, dégustez une sélection de 
pâtisseries fraîches, de spécialités de café et de petites surprises 
concoctées par la créatrice de contenus allemande Sally au cœur 
du quartier islandais. 

 �The first café owned by popular food creator Sally 
Located in the Icelandic themed area, it boasts a view 

of the blue fire Megacoaster and offers a selection of 
freshly baked cakes, coffee specialities, and other 
treats from Sally’s repertoire.



DIE TV-SERIE 
ZUR ATTRAKTION

MADAME FREUDENREICH PRÄSENTIERT

NEU AB 
27.01.2026 

BEI KiKA



DIE 

WASSERWELT 
DES EUROPA-PARK

*Attraktionen witterungsbedingt teilweise nicht ganzjährig geöffnet. | *Certaines attractions sont fermées une partie 
de l’année en raison des conditions météorologiques. | *Some attractions are not open year round due to weather.

rulantica.de

 �Über 50 Wasserrutschen und Attraktionen* 
Plus de 50 attractions & toboggans aquatiques*  
Over 50 water slides and attractions*

 �Großer Sauna- und Wohlfühlbereich 
Grand espace détente et sauna | Large relaxation and sauna area

 �Indoor & Outdoor 
Espaces intérieur & extérieur | Indoor & outdoor

 �Ganzjährig geöffnet 
Ouvert toute l’année | Open all year round

 �Früherer Parkeintritt für Hotelgäste 
Accès anticipé au parc pour les résidents des hôtels  
Early entry to the park for hotel guests



Übernachtungen + Tickets auf  
rulantica.de/besuch

Interaktives Wasser-Karussell Tønnevirvel

Lazy River Snorri’s Saga

Speed-Rutsche Vikingløp



Speed-Rutsche Vikingløp

Outdoor-Pool Svømmepøl mit Swim-up Bar

 �Direkt vor den Toren von Deutschlands größtem Freizeitpark  
wartet ganzjährig ein weiteres spektakuläres Reiseziel: Rulantica, 
der zweite Park des Europa-Park Erlebnis-Resorts! Abtauchen in 
den Außenpools oder im Wellenbecken, abwärts auf zahlreichen 
Rutschen, abdrehen im Wasser-Karussell und abhängen im Lazy 
River oder an den Swim-up Bars - absoluter Wasserspaß für die 
ganze Familie ist hier Programm. Nordische Mystik und tropische 
Temperaturen inklusive!



LEINEN LOS. HINEIN INS 

ABENTEUER!

rulantica.de

 �Larguez les amarres et cap sur l’aventure ! À proximité 
immédiate du meilleur parc de loisirs du monde, une destination 
spectaculaire vous attend tout au long de l’année : Rulantica, le 
deuxième parc d’Europa-Park Resort ! Plongez dans les bassins 
extérieurs ou dans la piscine à vagues, dévalez les nombreux 
toboggans, tournoyez dans le carrousel aquatique ou relaxez-vous 
dans la rivière de détente ou aux pool-bars. Fun aquatique intégral 
garanti pour toute la famille !  
Thématique nordique et température tropicale incluses !

 �Cast off, into the adventure! Right at the gates of Germany’s 
biggest theme park, another spectacular destination awaits all 
year round: Rulantica, the second park of the Europa-Park Resort! 
Dive in the outdoor pools or the wave pool, down on numerous 
slides, ride on the water carousel and hang out in the Lazy River 
or at the swim-up bars - absolute water fun for the whole family is 
the programme here. Nordic mysticism and tropical temperatures 
included!



eatrenalin.de

NEW DIMENSIONS OF DINING

veejoy.de
JETZT       AUF:

ERLEBE MAGISCHE  
PARK STORIES
ALLE DOKUMENTATIONEN, SERIEN,  
FILME UND PODCASTS AUF EINER  
STREAMING-PLATTFORM!

JETZT REINHÖREN!

Podcasts 

... überall wo es Podcasts gibt!

veejoy.deJETZT       AUF:

Europa-Park Podcast | Studio78

ZEIT.ZEIT.
GEMEINSAM.GEMEINSAM.
ERLEBEN.ERLEBEN.



eatrenalin.de
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ERLEBEN.ERLEBEN.



„Colosseo“

TRAUMHAFT
ÜBERNACHTEN

 �Sechs 4-Sterne (Superior) Hotels. Sechs unterschiedliche  
Themen. Tauchen Sie ein in fremde Welten – und erwachen Sie 
ausgeruht und frisch für einen neuen Tag im Europa-Park oder in 
Rulantica.  
Jetzt Übernachtung & Tickets zum Best-Preis buchen: 
Online: europapark.de/reservierung  
Telefon: +49 7822 860 0 · E-Mail: hotel@europapark.de

 �Nuits de rêve. Six hôtels 4 étoiles (supérieur), six thématisations 
différentes. Plongez dans des univers fantastiques, et dormez 
merveilleusement avant d’entamer une nouvelle journée à  
Europa-Park ou Rulantica.  
Réservez votre nuitée et vos billets à tarif avantageux : 
En ligne : europapark.de/reservations 
Téléphone : 00 49 78 22 86 05 679 · E-mail : hotel@europapark.de



„Bell Rock“

„El Andaluz“

„Castillo Alcazar“

„Colosseo“

„Krønasår“

„Santa Isabel“

Avantages des résidents des hôtels:  
Meilleur tarif garanti pour les billets 
Accès anticipé aux parcs

Advantages for hotel guests: 
Best price guaranteed tickets 
Early access to the parks

 �Fabulous accommodation.  
Six 4* (superior) hotels. Six different 
themes. Indulge yourself in new 
worlds and wake up relaxed and 
ready for a new day at Europa-Park 
or Rulantica.  
Book accommodation & tickets  
at the best price now: 
Online: 	 europapark.de/reservation 
Phone: 	 +49 7822 860 5679 
Email:	 hotel@europapark.de



Caravaning

Blockhauszimmer

Komfort Planwagen

Western House

In der Silver Lake City  
finden 2026 Aus-  

und Umbauarbeiten statt.

Des travaux de rénovation et d’extension 
auront lieu en 2026 à Silver Lake City.

In 2026, Silver Lake City will undergo  
expansion and renovation work.

 �Folgen Sie dem Ruf der Wildnis 
und schlagen Sie das gemütliche 
Nachtlager in Tipizelten, 
Planwagen, Western Houses oder 
Blockhauszimmern in der Tipi 
Town auf. Sie lieben die große 
Freiheit und gehen mit dem 
Wohnmobil oder Wohnwagen auf 
die Reise? Dann nichts wie hin 
zum Caravaning. Im eigenen 
Zelt können Abenteuerlustige auf 
dem Camping schlafen.



ZEIT FÜR 
ABENTEUER

 �En route pour l’aventure. Répondez à l’appel de l’ouest sauvage 
et établissez votre campement pour la nuit dans de confortables 
tipis, roulottes, Western Houses ou chambres de maison en 
rondins à Tipi Town ! Vous êtes amateurs de liberté au grand air 
et voyagez en caravane ou camping-car ? Alors mettez le cap sur 
les emplacements de notre Caravaning ! Et les aventuriers qui 
privilégient leur propre tente passeront la nuit sur le Camping.

 �Time for adventure. Follow the call of the wild and spend the 
night in a tipi, covered wagon, Western House or log cabin room 
in Tipi Town. Do you love the great outdoors and travelling in a 
camper or caravan? Then Caravaning is for you. The adventurous 
can sleep in their own tent on the Camping. 



NEUES IM 

WILDEN 
WESTEN

NEU 2026

 �Riverside Western Lodge – Eröffnung am 18.06.2026 
Riverside Western Lodge – Ouverture le 18.06.2026 | Riverside 
Western Lodge – Opening on 18.06.2026

 �Silver Lake Brewery 
Brasserie Silver Lake Brewery | Silver Lake Brewery

 �VR-Erlebniszentrum YULLBE GO 
Centre de d’expériences VR YULLBE GO 
YULLBE GO VR Experience Centre

 �Neue Shopping Filiale 
Nouvelle boutique | New shopping facility

 �Neue Sanitäranlagen für unsere Caravaning-Gäste 
Nouvelles installations sanitaires pour les résidents du 
Caravaning | New sanitary facilities for our Caravaning guests

 �Charity-Projekt: „Europa-Park Kinderhaus Kleine Helden“ 
Projet caritatif : foyer pour enfants d’Europa-Park « Petits Héros »  
Charity project: Europa-Park Children‘s House ‘Kleine Helden’



Riverside Western Lodge

 �Wild-West-Flair: Hier kommen 
Westernfans – und die, die es noch 
werden wollen – ganz auf ihre Kosten.   
Jetzt Übernachtung & Tickets zum 
Best-Preis buchen: 
Online: 	 europapark.de/reservierung  
Telefon: 	+49 7822 860 0 
E-Mail: 	 silver-lake-city@europapark.de

 �Les nouveautés du Far-West.  
Une ambiance authentique : ici les fans 
de westerns, confirmés ou en devenir, 
seront comblés sur tous les plans.  
Réservez votre nuitée et vos billets  
à tarif avantageux : 
En ligne :	 europapark.de/reservations 
Téléphone :	00 49 78 22 86 05 679 
E-mail : 	 silver-lake-city@europapark.de

 �News in the Wild West. Wild West 
flair: Western fans, and those who want 
to become fans, will get their money‘s 
worth here.  
Book accommodation & tickets  
at the best price now: 
Online: 	 europapark.de/reservation 
Phone: 	 +49 7822 860 5679 
Email:	 hotel@europapark.de



TAGUNG UND ENTERTAINMENT 

AUF HÖCHSTEM 
NIVEAU

 �Confertainment, die perfekte Kombination aus 
einzigartiger Business Event-Location (Conference) und 
Unterhaltungsprogramm mit Wow-Faktor (Entertainment). Egal 
ob kleine Teamevents, internationale Konferenzen, oder große 
Galas, wir begleiten Sie von der Planung bis zur Abreise und 
bieten die perfekte Location und unvergessliche Erlebnisse. 
confertainment.de

 �Des réunions et du divertissement au plus haut niveau. 
Le Confertainment : la combinaison parfaite entre des salles 
événementielles d’exception (Conference) et un programme 
de divertissement époustouflant (Entertainment). Que 
ce soit des événements d’équipe en petit comité, des 
conférences d’envergure internationale ou de grands 
galas : nous sommes à vos côtés de la planification au 
jour du départ et proposons un cadre idéal ainsi que 
des expériences inoubliables. confertainment.de

         



Experience Alles aus einer Hand – individuell für Sie

Business Events Unsere Räumlichkeiten, Ihre Spielwiese

Entertainment Kulinarik und Shows mit Wow-Faktor

 �Conference and entertainment at 
the highest level. Confertainment, 
the perfect combination of a unique 
business event location (conference) 
and entertainment with a wow 
factor (entertainment). Whether 
you are planning a small team 
event, an international conference 
or a large gala, we will support you 
from the planning stage to your 
departure afterwards, providing the 
perfect location and unforgettable 
experiences. confertainment.de



Europa-Park & Rulantica –  
Zwei Parks in einer App

JETZT  

HERUNTERLADEN!

app.europapark.de

SPIELERISCH ENTDECKEN   SPIELERISCH ENTDECKEN   
UND ERLEBENUND ERLEBEN

Jetzt anmelden auf ep-juniorclub.de
Inscris-toi maintenant sur ep-juniorclub.fr

Découvertes et expériences ludiques

EP25_WM_284_Erlebnisplaner_2026_Anzeige_EPJC_AP.indd   1EP25_WM_284_Erlebnisplaner_2026_Anzeige_EPJC_AP.indd   1 17.12.25   09:0017.12.25   09:00





FASZINIERENDE VR-WELTEN

IM BLUE FIRE DOME  
ZU ERLEBEN

AB SOMMER 2026  
AUCH IN DER  

SILVER LAKE CITY



EP_AZ_Attraktionsprospekt_11-2025_v4-rz.indd   1EP_AZ_Attraktionsprospekt_11-2025_v4-rz.indd   1 25.11.25   12:1025.11.25   12:10



Frankreich

DAS BU
CH ZU

Kroatien



Frankreich

DAS BU
CH ZU

Kroatien

Zuhause 
weiterträumen 

Erlebe magische Abenteuer mit unseren  
Filmen, Serien, Büchern und Spielwaren

Anzeige_Zuhause_Weitertraeumen_105x210.indd   1Anzeige_Zuhause_Weitertraeumen_105x210.indd   1 06.12.24   12:1906.12.24   12:19



INFO & SERVICE
 �Aktuelle Informationen zu den Öffnungszeiten und Eintrittspreisen 
von Europa-Park, Rulantica sowie Eatrenalin finden Sie online  
auf europapark.de.  
Tickets nur online erhältlich unter tickets.europapark.de  
Tipp: Auch mit Übernachtung buchbar!  
europapark.de/reservierung

 �Vous trouverez des informations actuelles sur les horaires 
d’ouverture et les tarifs des billets d’entrée d’Europa-Park, de 
Rulantica et d’Eatrenalin en ligne sur europapark.com. 
Les billets sont disponibles uniquement en ligne  
sur tickets.europapark.de. 
Bon plan : formules de séjour combinées disponibles ! 
europapark.de/reservations

 �Visit europapark.com for the latest information regarding  
opening times and prices of Europa-Park, Rulantica and 
Eatrenalin.  
Tickets are only available online at tickets.europapark.de.  
Tip: Can also be booked with an overnight stay!  
europapark.de/reservation

Avantages des résidents des hôtels:  
Meilleur tarif garanti pour les billets 
Accès anticipé aux parcs

Advantages for hotel guests: 
Best price guaranteed tickets 
Early access to the parks



Wir bedanken uns für die freundliche Unterstützung bei:
Nos partenaires : | Our partners:

Unsere Reisepartner:
Nos partenaires vacances : | Our travel partners:

Außenbüros: | Les bureaux d’Europa-Park : | Offices of Europa-Park:

 France  
Bureau en France · 17 bis, rue de la Toussaint · F-67000 Strasbourg 
Tél. + 33(0)3.88.22.68.07 · strasbourg@europapark.fr

 Schweiz / Suisse 
MACK One Switzerland · Büro Luzern · Alpenquai 30 · CH-6005 Luzern 
Tel. + 41(0)848 37 37 37 · info@europapark.ch

Mit dem Eurocity-Express von Norden (ab Frankfurt), von  
Süden(ab Mailand), oder mit dem TGV INOUI ab Paris bis nach 
„Ringsheim/Europa-Park“. Infos unter europapark.de/anreise
Accès en TGV INOUI au départ de Paris ou avec l’Eurocity-Express depuis le nord  
(au départ de Francfort) ou le sud (au départ de Milan) jusqu’à la gare  
« Ringsheim/Europa-Park ». Plus d’infos sur europapark.de/acces

With the Eurocity Express from the north (from Frankfurt), from the south  
(from Milan), or with the TGV INOUI from and other cities to ‘Ringsheim/Europa-Park’.  
Information at europapark.de/getting-here

TIPP

Der zentrale Anmeldeservice für die digitale Welt  
des Europa-Park Erlebnis-Resorts
europapark.de/mackone

IHR DIGITALER ANMELDESERVICE
MackOne Account ACCOUNT
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18. Europäischer Themenbereich Monaco

Europa-Park & Rulantica –
Zwei Parks in einer App

Jetzt herunterladen!
app.europapark.de

PARKPLAN 
ZUR ORIENTIERUNG
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18. Europäischer Themenbereich Monaco

 �Größer als 150 Fußballfelder. Mit über 100 Attraktionen, 
atemberaubenden Shows und einzigartigen Hotels.  
Eine ganze Welt – in einem Erlebnis-Resort.

 �Toute l’Europe en un clin d’œil 
Une superficie plus grande que 150 terrains de football, plus de 
100 attractions, des spectacles à vous couper le souffle et des 
hôtels thématiques exceptionnels. Tout un univers réuni en un 
seul resort !

 �A moment to get your bearings 
Bigger than 150 football fields. With more than 100 attractions, 
breathtaking shows and unique hotels. A whole world in one park! 
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18. Europäischer Themenbereich Monaco

Die Wasserwelt des Europa-Park

Änderungen vorbehalten. 
Sous réserve de modifications.  

Subject to change.

Kostenloser Busshuttle 
Navette gratuite en bus 

Free shuttle bus



NOCH 
FRAGEN?

Wir informieren Sie gerne! 
Des questions ? Nous sommes à votre disposition! 
Do you have any questions for us? We’re always happy to help!

Infoline  
Telefon: 	 +49 7822 77-6688 
E-Mail:	 info@europapark.de

Europa-Park GmbH & Co Mack KG, Europa-Park-Str. 2, D-77977 Rust

Online: 	 europapark.de 
Newsletter:	 europapark.de/newsletter
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Öffnungszeiten 
Horaires d’ouverture | Opening times

 �Europa-Park von 28.03.2026 bis einschließlich 09.01.2027 durchgehend 
geöffnet (außer 24./25.12.2026, für Übernachtungsgäste bis 
10.01.2027). Bis 01.11.2026 täglich von 09:00 Uhr bis mind. 18:00 Uhr. 
Von 02.11.2026 bis 09.01.2026 täglich von 11:00 Uhr bis mind.  
19:00 Uhr. Längere Öffnungszeiten an Wochenenden und in den Ferien. 
Rulantica täglich von 09:30 Uhr bis 22:00 Uhr geöffnet (von 16.11. bis 
27.11. und 24./25.12.2026 geschlossen. 31.12.2026 von 09:30 Uhr bis 
19:00 Uhr geöffnet).

 �Europa-Park est ouvert en continu du 28.03.2026 au 09.01.2027 inclus 
(sauf 24/25.12.2026, ouvert jusqu’au 10.01.2027 pour les résidents 
des hébergements). Jusqu’au 01.11.2026 tous les jours de 09h00 à min. 
18h00. Du 02.11.2026 au 09.01.2027 tous les jours de 11h00 à min. 
19h00. Horaires prolongés durant les week-ends et les vacances 
Rulantica est ouvert tous les jours de 09h30 à 22h00 (fermé du 16.11 
au 27.11 ainsi que les 24 & 25.12.2026. Ouvert de 09h30 à 19h00 le 
31.12.2026).

 �Europa-Park is open continuously from 28.03.2026 until 09.01.2027 
(except 24./25.12.2026, for overnight guests until 10.01.2027).  
Until 01.11.2026, daily from 9am to at least 6pm. From 02.11.2026  
to 09.01.2027, daily from 11am to at least 7pm. Longer opening hours  
on weekends and during the holidays. 
Rulantica open daily from 9.30am to 10pm (closed from 16.11. to 27.11.
and 24./25.12.2026; open on 31.12.2026 from 9.30am to 7pm).
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Anreise mit dem eigenen Fahrzeug
Sie erreichen uns über die Autobahn A5 Karlsruhe-Basel, Ausfahrt 57b 
Europa-Park, Rust. Die Adresse für Ihr Navigationssystem lautet: Europa-Park-
Straße 2, 77977 Rust
Anreise mit öffentlichen Verkehrsmitteln
Der nächstgelegene Bahnhof heißt „Ringsheim/Europa-Park“. Von dort  
aus bringt Sie der Bus der Linie 7231/570 bequem zum Europa-Park Erlebnis-
Resort.  
Tipp: Mit dem Eurocity-Express von Norden (ab Frankfurt), von Süden (ab 
Mailand), oder mit dem TGV INOUI ab Paris bis nach „Ringsheim/Europa-Park“.  
Alle Anreisemöglichkeiten finden Sie auf europapark.de/anreise

Accès en voiture 
Veuillez emprunter l’autoroute A5 Karlsruhe – Bâle, sortie 57b Europa-Park, 
Rust. L’adresse à indiquer dans votre GPS est : Europa-Park-Straße 2 -  
77977 Rust - Allemagne
Accès avec les transports en commun
La gare la plus proche est « Ringsheim/Europa-Park ». À partir de là, le bus de 
la ligne 7231/570 vous amènera directement aux portes d’Europa-Park Resort.  
Bon plan : Accès en TGV INOUI au départ de Paris ou avec l’Eurocity-Express 
depuis le nord (au départ de Francfort) ou le sud (au départ de Milan) jusqu’à 
la gare « Ringsheim/Europa-Park ». Plus de modalité d’accès disponibles sur 
europapark.de/acces

Arrival with your own vehicle
You can reach us via the A5 Karlsruhe-Basel motorway, exit 57b  
Europa-Park, Rust. The address for your navigation system is: Europa-Park-
Strasse 2, 77977 Rust.
Arrival by public transport
The nearest railway station is called ‘Ringsheim/Europa-Park’. From there bus 
line 7231/570 will take you to the Europa-Park Resort.  
TIP: With the Eurocity Express from the north (from Frankfurt), from the south 
(from Milan), or with the TGV INOUI from Paris and other cities to ‘Ringsheim/
Europa-Park’. Information at europapark.de/arrival
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